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ABNAHMEPROTOKOLL

ABNAHMEPROTOKOLL NR. ____ (TEIL 1/2)

Z Z - S D H - 0 2

AUFTRAGSNUMMER:

PROJEKT:

AUFTRAGGEBER:  Sachbearbeiter: (
Firmenanschrift:

AUFTRAGNEHMER: Sachbearbeiter: (
Firmenanschrift:

MONTAGE: Sachbearbeiter: (
Firmenanschrift:

chknurom
Schreibmaschinentext

chknurom
Schreibmaschinentext
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15 KOPIERVORLAGE
ABNAHMEPROTOKOLL

DOKUMENTATION DER BEFESTIGUNG/FOTO-DOKUMENTATION

PRODUKT:  Stück ZZ-SDH-02    Baujahr/Seriennummer:  

(Typenbezeichnung EAP/Befestigungspunkt/SDH)

Montageuntergrund:   

(z.B.: Blechdächern: Dachhersteller, Profil, Material, Blechstärke; etc.) 

Datum:
Standort: 

(z.B.: Halle 7)

Anzugsdreh-

moment:

Fotos:  

(Speicherort)

Nm

Nm

Der unterzeichnende Montagebetrieb versichert die ordnungsgemäße Verarbeitung (Randabstände, Überprüfung des Untergrunds, sachgemäße Reinigung 

der Bohrlöcher, Einhaltung von Aushärtezeiten, Verarbeitungstemperatur und Dübelherstellerrichtlinien, etc.). 

Der Auftraggeber nimmt die Leistungen des Auftragnehmers ab. Die Gebrauchsanleitungen, Dokumentationen der Befestigungen/Foto-Dokumentationen 

und Prüfprotokolle wurden dem Auftraggeber (Bauherrn) übergeben und sind dem Anwender zur Verfügung zu stellen. Beim Systemzugang zum Sicherungs-

system sind die Positionen der Sicherheitsdachhaken vom Bauherrn durch Pläne (z.B. Skizze der Dachdraufsicht) zu dokumentieren.

Der sachkundige, mit dem Sicherungssystem vertraute Monteur bestätigt, dass die Montagearbeiten fachgerecht, nach dem Stand der Technik 

und entsprechend der Gebrauchsanleitungen des Herstellers ausgeführt wurden. Die  

sicherheitstechnische Zuverlässigkeit wird durch den Montagebetrieb bestätigt.

Übergabe von: (z.B. Persönliche Schutzausrüstungen PSA, Höhensicherungsgeräte HSG, Aufbewahrungsschrank, etc.)

 Stück   Stück    Stück   Stück   

Ins vorhandene Blitzschutzsystem eingebunden? JA NEIN

Anmerkungen:  

Name:      

 
     

ABNAHMEPROTOKOLL NR. ____ (TEIL 2/2)

Z Z - S D H - 0 2

Auftraggeber

Datum, Firmenstempel, UnterschriftDatum, Firmenstempel, Unterschrift

Auftragnehmer (Sachkundiger und mit dem Sicherungs-

system vertraute Person)
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HINWEIS SICHERUNGSSYSTEM

HINWEIS ZUM BESTEHENDEN SICHERUNGSSYSTEM
Beim Systemzugang ist dieser Hinweis vom Bauherrn gut sichtbar anzubringen!

Die Benutzung hat nach dem Stand der Technik und entsprechend der  

Gebrauchsanleitungen zu erfolgen.

Aufbewahrungsort der Gebrauchsanleitungen, Prüfprotokolle, etc. ist:

  

• Übersichtsplan mit der Lage der Sicherheitsdachhaken:

Nicht durchbruchsichere Bereiche (z.B. Lichtkuppeln oder/und Lichtbänder) einzeichnen!

Die maximalen Grenzwerte der Sicherheitsdachhaken den jeweiligen Gebrauchs- 

anleitungen beziehungsweise dem Typenschild des Sicherungssystems entnehmen!

Bei Beanspruchung durch Absturz oder bei bestehenden Zweifeln ist die Sicherheitsdachhaken sofort dem Gebrauch zu entziehen und 

dem Hersteller oder einer sachkundigen Werkstatt zur Prüfung und Reparatur zuzusenden. 

Dies trifft bei Beschädigungen der Anschlagmittel zu.

K
O

P
IE

R
V

O
R

L
A

G
E

 
K

O
P

IE
R

V
O

R
L
A

G
E

 
K

O
P

IE
R

V
O

R
L
A

G
E

 
K

O
P

IE
R

V
O

R
L
A

G
E

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck



20 ZZ-SDH-02 / ZZ Wancor / Versione 171025 / www.zzwancor.ch

IT

15 MODELLO
VERBALE DI ACCETTAZIONE

VERBALE DI ACCETTAZIONE N° ____ (PARTE 1/2)

Z Z - S D H - 0 2

NUMERO DI COMMESSA:

PROGETTO:

COMMITTENTE:  Funzionario responsabile: (
Indirizzo ditta:

APPALTATORE: Funzionario responsabile:  (
Indirizzo ditta:

MONTAGGIO: Funzionario responsabile:   (
Indirizzo dell'azienda:
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15 MODELLO
VERBALE DI ACCETTAZIONE

DOCUMENTAZIONE DEL FISSAGGIO/DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

PRODOTTO:  pezzi ZZ-SDH-02    Anno di fabbricazione/numero di serie:  

(Denominazione tipologica EAP/punto di fissaggio/SDH)

Sottofondo di montaggio:   

(ad es. tetti in lamiera: fabbricante del tetto, profilo, materiale, spessore lamiera, ecc.) 

Data:
Posizione: 

(ad es.: padiglione 7)

Coppia di 

serraggio:

Foto:  

(luogo di archiviazione)

Nm

Nm

L'azienda installatrice sottoscritta assicura la regolarità della procedura (distanze dai bordi, verifica del sottofondo, pulizia adeguata dei fori eseguiti col 

trapano, rispetto dei tempi di indurimento, della temperatura di lavorazione e delle direttive dei fabbricanti degli elementi di fissaggio, ecc.). 

Il committente accetta i servizi dell'appaltatore. I manuali di istruzioni, le documentazioni dei fissaggi / documentazioni fotografiche e i verbali di collaudo  

sono stati consegnati al mandante (committente) e vanno messi a disposizione dell'utilizzatore. All'accesso al sistema di sicurezza il committente deve 

documentare le posizioni dei ganci di sicurezza per tetti per mezzo di schemi (ad es. schizzo della vista dall'alto del tetto).

L'installatore competente e che ha familiarità con il sistema di sicurezza conferma che le operazioni di installazione sono state eseguite a regola 

d'arte, secondo lo stato attuale dell'arte ed in conformità ai manuali di istruzioni del fabbricante. L'affidabilità in fatto di sicurezza tecnica viene 

confermata dall'azienda installatrice.

Cessione di: (ad es. dispositivi di protezione individuale DPI, dispositivi anticaduta retrattili DAR, custodia, ecc.)

 pezzi    pezzi    pezzi   pezzi   

Collegato al sistema di protezione antifulmini disponibile? Sì NO

Note:  

Nome:      

 
     

VERBALE DI ACCETTAZIONE N° ____ (PARTE 2/2)

Z Z - S D H - 0 2

Committente

Data, timbro della ditta, firmaData, timbro della ditta, firma

Appaltatore (esperto e avente familiarità con il sistema 

di sicurezza)
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16 MODELLO
NOTA SUL SISTEMA DI SICUREZZA

NOTA RELATIVA AL SISTEMA DI SICUREZZA ATTUALE
All'accesso al sistema il committente deve far mettere in posizione ben visibile questo avviso!

L'utilizzo deve avvenire secondo lo stato attuale dell'arte e nel rispetto dei manuali di istruzioni.

Luogo dove sono conservati i manuali di istruzioni, i verbali di collaudo, ecc.:

  
• Complessivo con la posizione dei ganci di sicurezza per tetti:

Includere le aree non resistenti alla rottura (ad es.: lucernari a cupola e/o a fascia)

Per i valori limite massimi dei ganci di sicurezza per tetti si rimanda ai relativi manuali di istruzioni e alla 

targhetta di identificazione del sistema di sicurezza!

In caso di sollecitazione dovuta a caduta dall'alto oppure di dubbi si deve sospendere immediatamente l'impiego del gancio di sicurezza 

per tetti e lo si deve inviare al fabbricante oppure ad un'officina specializzata per il controllo e la riparazione. 

Questo vale anche in caso di danni ai mezzi di ancoraggio.
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PROCÈS-VERBAL DE RÉCEPTION

PV DE RÉCEPTION N°____ (PARTIE 1/2)

Z Z - S D H - 0 2

NUMÉRO D'ORDRE :

PROJET :

DONNEUR D'ORDRE :  Personne chargée du dossier : (
Adresse de la société :

MANDATAIRE : Personne chargée du dossier :  (
Adresse de la société :

MONTAGE : Personne chargée du dossier :   (
Adresse de la société :
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15 COPIE
PROCÈS-VERBAL DE RÉCEPTION

DOCUMENTATION DE LA FIXATION / DOCUMENTATION PHOTOS

PRODUIT :  pièces ZZ-SDH-02   Année de construction / N° de série :  

(désignation du modèle EAP / point de fixation / SDH)

Support de montage :   

(p.ex. : toits en tôle : constructeur du toit, profil, matériau, épaisseur de tôle, etc.) 

Date :
Lieu : 

(par ex. : hall 7)

Couple de 

serrage :

Photos :  

(lieu d'enregistrement)

Nm

Nm

L'entreprise de montage soussignée certifie l'installation réglementaire (distance par rapport aux bords, examen du support, nettoyage conforme des 

perçages, respect des temps de prise et de la température de mise en œuvre, respect des directives du fabricant des chevilles, etc.). 

Le donneur d'ordre réceptionne les prestations de l'entreprise. Les notices d'utilisation, les protocoles de fixation, les documentations photographiques et 

les fiches de contrôle ont été remis au donneur d'ordre (maître d'ouvrage) et doivent être mis à la disposition de l'utilisateur. Lors de l'accès au système de 

sécurité, le maître d'œuvre déterminera au moyen de plans, les positions des crochets de sécurité pour toiture (par ex. croquis de la partie supérieure de 

la toiture).

Le monteur qualifié / compétent, ayant une parfaite connaissance du système de sécurité, certifie que les travaux de montage ont été exécutés 

correctement, conformément aux connaissances techniques et en tenant strictement compte des notices d'utilisation du fabricant. La fiabilité de 

la technique de sécurité est certifiée par la société de montage.

Matériel remis : (par ex. équipements de protection individuelle EPI, appareils antichute (HSG), armoire de rangement, etc.)

 Pce    Pce   Pce   Pce   

Intégré dans un système parafoudre existant ? OUI NON

Remarques :  

Nom :       

 
     

PV DE RÉCEPTION N°____ (PARTIE 2/2)

Z Z - S D H - 0 2

Donneur d'ordre

Date, cachet, signatureDate, cachet, signature

Mandataire (expert, personne ayant une parfaite  

connaissance du système de sécurité)
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Ne pas remplir pour les crochets de sécurité de toit
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chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck

chskotho
Rechteck



22 ZZ-SDH-02 / ZZ Wancor / Version 171025 / www.zzwancor.ch

FR

16 COPIE
REMARQUE SUR LE SYSTÈME DE SÉCURITÉ

REMARQUE CONCERNANT LE SYSTÈME DE SÉCURITÉ EXISTANT
Indication à apposer de façon visible par le maître d'ouvrage devant l'accès au système !

L'utilisation du système doit s'effectuer conformément aux techniques les plus récentes  

en se référant aux indications des notices d'utilisation.

Lieu de conservation des notices de montage, des procès-verbaux de contrôle, etc. :

  
• Plan d'ensemble avec situation du crochet de sécurité pour toiture :

Identifier les zones de moindre résistance (par ex. coupoles lumineuses et/ou verrières) !

Les valeurs limites des crochets de sécurité pour toiture sont indiquées dans les différentes notices 

d'utilisation et sur la plaque signalétique de votre système de sécurité.

En cas de sollicitation suite à un effondrement ou en cas de doute, ne plus faire usage du crochet de sécurité pour toiture  

mais le renvoyer sans retard au fabricant ou dans un atelier spécialisé pour y être inspecté et réparé. 

Ceci vaut également dans le cas d'une détérioration des moyens d'ancrage. C
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